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OFFICE HOURS 
Monday - Friday 
8:30am-3:30pm 

          SUNDAY MASSES 
MISAS DOMINICALES 

Saturday Vigil: 4:00pm (English) 
      Sunday:  

9:30am (English & Sign  
 Language) 

12 Noon  (Español)  
WEEKDAY MASSES 

MISAS DE LA SEMANA 
Mon, Wed, Thu, Fri: 8:00am 

 Tuesday:    
8:00am Communion Service  

Thursday/Jueves:  
6:00 pm  Divina Misericordia  

(Español)  
First Friday:  

8:00am & 7:00pm 
All night Adoration after Mass  

Holy Days of Obligation Masses 

8:00am (English)   
7:00pm (Trilingual) 

 

BAPTISM SEMINAR -   
SEMINARIO PARA BAUTISMOS 

First Monday of the month. Please call the parish 
office for more information. 

Primeros lunes del mes.  Favor de llamar a la Oficina 
para más información. 

MATRIMONY- MATRIMONIOS 
Arrangements should be made with the priest or 

deacon six months in advance. 
 Primeros lunes del mes.  Favor de llamar a la Oficina 

para más información. 
FUNERALS - FUNERALES 

Upon the death of a loved one, please contact the 
parish office before  

making arrangements with the funeral home. 
Al fallecer un ser querido, favor de contactar la  

oficina parroquial antes de hacer arreglos con la  
funeraria.  

 RECONCILIATION / CONFESIONES 

Saturday: 3:00pm to 3:45pm 

Sunday: 8:45am to 9:15am/11:00am to 11:30am 

AUGUST 19,  2018 /19 DE  AGOSTO DE 2018 

20TH SUNDAY OF ORDINARY TIME 

20VO DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO 



A letter from the Pastor  
 
My dear People at  
Blessed Seelos Parish: 
 
We continue reading from the Bread of Life discourse of Jesus 
while in the synagogue of his hometown of Capernaum as 
shared with us by the evangelist John. What is unusual of this 
sermon by Jesus is that no other person in history has ever 
spoken like this before. I remember a good friend of mine in 
Puerto Rico, that used to do prison ministry with me in a    
juvenile delinquents’ prison in San Juan, who used to say that 
when it comes to Jesus there are only two possible               
conclusions: either he was the Son of God as He said He was, 
or he was definitely a mad man! How true that is! We either 
have to take him at his word, or totally ignore him    because 
of the outrageous statements he made. The Gospel today is a 
good example of that. We are being called to believe in the 
Eucharist as the real presence of Christ. Not a sign, not a          
reminder, not a nice meal together, but the very consumption 
of the glorified body, blood, soul, and divinity of the Lord    
Jesus. It would take more than a lifetime, including eternal life 
to ponder on this great mystery. Let us be grateful for the  
Eucharist every day, and make a commitment to go to Mass 
more often. 
 
Continuamos leyendo del discurso del Pan de Vida que predicó 
Jesús en la sinagoga de su pueblo Cafarnaúm como nos lo     
relata el evangelista Juan. Lo que resulta inusual de este sermón 
de Jesús es que ninguna otra persona en la historia ha hablado 
de esta manera. Recuerdo a un buen amigo de Puerto Rico que 
trabajaba conmigo visitando una prisión de jóvenes adultos en 
San Juan, quien decía que cuando se refiere uno a Jesús, solo 
hay dos posibles conclusiones: ¡O era quien dijo ser, o sea el 
Hijo de Dios, o era definitivamente el loco más loco de los locos! 
¡Cuan cierto es esto! O creemos plenamente su palabra, o lo 
tenemos que ignorar totalmente por sus comentarios tan         
extremistas. El evangelio de hoy es un buen ejemplo de esta  
verdad. Estamos llamados a creer en la Eucaristía como la    
presencia real de Cristo. No es un signo, un recordatorio, o una 
linda cena juntos, pero el consumo del cuerpo, sangre, alma y 
divinidad glorificada de Cristo. Tomaría más de una vida,      
incluyendo la vida eterna, para considerar este misterio. Seamos 
agradecidos por la eucaristía de cada día, y hagamos un        
propósito de ir a Misa más a Menudo.        Fr. José Ignacio 

MASS INTENTIONS / INTENCIONES DE MISAS 
 

Saturday/Sábado AUGUST 18 
4:00 pm:  For the Parishioners of Blessed Seelos 
 
 

Sunday/Domingo  AUGUST 19 
  9:30 am:   
    +  Mr. & Mrs. Henry Selhofer & Fam. (L&D)   
    +  Mr. & Mrs. Ralph Selhofer & Fam. (L&D) 
    +  Mr. & Mrs. Arnie Warren 
    +  Mr. & Mrs. Henry Fos & Son 
    +  Mr. & Mrs. Luc Duplantis & Fam. 
    +  Mrs. Louise Eagan & Fam. (L&D) 
    +  Wiltz Dalgo       

  12:00 Mediodia 
    +  Almas en el Purgatorio 
    +  Almas de los Inocentes 
    +  Marcos Dubbon 
    +  Luis Crescencio Suazo 
    +  María Leonisia Reyes 
    +  Nerma & Glodoberto Albertorio 
    

Intenciones Especiales: 
       •  Michael & Stephanie Cajigas Loyola y Fam  
 

Monday/Lunes  AUGUST 20 
    8:00 am:   Jay López (Special Intention) 
 

Tuesday/Martes  AUGUST 21 
     8:00 am:  Communion Service 
 

Wednesday/Miércoles   AUGUST 22 
   8:00 am:  + August P. Borges 
 

Thursday/Jueves  AUGUST 23 
    8:00 am:  +  Arcelia Santiago Fontánez (D.A) 
    6:00 pm: Stephanie & Michael Cajigas– Loyola 
 

Friday/Viernes  AUGUST  24 
    8:00 am:  + Charlotte Lightell 

    SANCTUARY LAMPS 
CHURCH: +  August P. Borges 
CHAPEL:  +  Arcelia Santiago Fontánez 

 

Life is a series of THOUSANDS 
of tiny miracles.   

NOTICE THEM. 
 
 

La vida está llena de miles de 
pequeños Milagros.   

Fijate en ellos. 



READINGS FOR THE WEEK / LECTURAS DE LA SEMANA 
 

Sunday/ Domingo 
Prv 9:1-6, Ps 34:2-7, Eph 5:15-20, Jn 6:51-58 
Monday/ Lunes 
Ez 24:15-23, Deuteronomy 32:18-21, Mt 19:16-22 
Tuesday/ Martes 
Ez 28:1-10, Dt 32:26-27ab, 27cd-28, 30, 35cd-36ab, Mt 19:23-30 
Wednesday/ Miércoles 
Ez 34:1-11, Ps 23:1-3a, 3b-4, 5, 6, Mt 20:1-16 
Thursday/ Jueves 
Ez 36:23-28, Ps 51:12-15, 18-19, Mt 22:1-14 
Friday/ Viernes 
Rv 21:9b-14, Ps 145:10-13, 17-18, Jn 1:45-51 
Saturday/ Sábado 
Ez 43:1-7ab, Ps 85:9ab and 10-14, Mt 23:1-12 

SEELOS ONLINE 
To enter the parish website please go to www.seeloschurchno.org. There you 

will find much important information about the parish and our mission.  In that 
same webpage, you can access our Facebook page by clicking on the Facebook 

link found in the Home Page.   
Para entrar en la página web de nuestra parroquia por favor vayan a 

www.seeloschurchno.org. Ahí encontrarán mucha información importante 
sobre la parroquia y nuestra misión.  En la misma página web pueden         

encontrar nuestra página de Facebook al darle a la conexión que se encuentra 
en nuestro “Home Page”.   

Who is Who in  
Our Community? 

 

¿Quién es quién en 
Nuestra  Comunidad? 

 
 
 

José López  
 

“Josesito” as we affectionately call him, you must also remember 
him as the "Juan Diego" in the play of the Celebration of the 

Virgin of Guadalupe. Whenever we have activity, celebration or 
need for help, Josesito will be the first one you see helping us! 

 
“Josesito” como cariñosamente le llamamos, también lo deben 
recordar como el “Juan Diego” en la obra de la Celebración de 
la Virgen de la Guadalupe. Siempre que haya alguna actividad, 

celebración o que se necesite ayuda,  Josesito será de los          
primeros que verá  ayudandonos! 

 
 

Meet our People...WE are all Seelos! 
 

Conoce nuestra gente...TODOS somos Seelos! 
 

 PARISH MISSION STATEMENT 
The Roman Catholic Parish of Blessed Francis Xavier Seelos    extends its arms to all who 
seek mercy, peace and love in the name of Jesus our Lord, and shares the good news of life 
that lasts      forever.  We do so out of our conviction based on the teachings of the Catholic 
Church that God loves us all.  We welcome all who would live this way of life with us, wishing 
goodness and peace to spread abroad. 

DECLARACION DE LA MISION PARROQUIAL 
La Iglesia Católica del Beato Francisco Javier Seelos  abre sus   brazos a todos los que necesitan 
misericordia, paz y amor, en el   nombre de Jesús nuestro Señor, y comparte las Buena Nueva de 
la vida que dura por siempre.  Lo hacemos con la convicción  basada en las enseñanzas de la 
Iglesia Católica, de que Dios nos ama a todos.  Le damos la bienvenida a todos los que quieran 
vivir de esta  manera,    deseando que el  bienestar y la paz se difundan por todas partes. 

Parish Stewardship Weekly Offering 
 August 9, 2018 / 9 de Agosto de 2018                  

TOTAL…….......................  $ 6,211.50 

   Blessed Francis X. Seelos Church is honored to invite 
you to the talk  

"Ordinary People, Extraordinary Gifts" offered by  
Archbishop Alfred Hughes. 

Saturday September 29, 2018 at 5:30  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

La Iglesia del Beato Francis X. Seelos se honra en  
invitarlos a la charla 

 “Personas Ordinarias, Regalos Extraordinarios” ofrecida 
por el Arzobispo Alfred Hughes. 

Sábado 29 de Septiembre, 2018 a las 5:30 pm 

 

Don’t compare your life to others.  There’s 
no comparison between the SUN and the 

MOON.  They SHINE when it’s their time. 
 

No compares tu vida con la de los demás.  
No hay comparación entre el SOL y la 
 LUNA.  Cada uno BRILLA cuando es         

su tiempo. 



. 
 
  
   


